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KOTIFIAZZIONIIET TAL-GVERN
[Nru. 433}

IL-MINISTRU TA’ L-IZVILUPP
JERGA’ LURA FUQ DMIRIJIETU

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi 1-Onor. Dott. A.V. Hyzler,
M.D., M.P., rega’ dahal ghal dmirijietu
bhala Ministru ta’ zvilupp fis-16 ta’
Gunju, 1974, u illi l-arrangamenti magh-
mulin  bin-Notifikazzjoni  tal-Gvern
Nru. 418 tal-21 ta’ Gunju, 1974, ma
bagghux isehliu f'dan is-sens.

11-25 ta’ Gunju, 1974.

(OPM/439/71)

[Nru. 434]

PUBBLIKAZZJONI TA” ATTI
FIS-SUPPLIMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni ge-
nerali illi I-Atti i gejjin huma ppubbli-
kati fis-Suppliment Ii jinsab ma’ din il-
Gazzetta:

Att Nru, XXXIII ta’ 1-1974 imsej-
jah -Att ta’ 1-1974 li jemenda 1-Kodi-
¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Emenda
Nru. 3).

Att Nru, XXXIV ta’ 1-1974 imsej-
jah I-Att ta’ 1-1974 1i jemenda 1-Ordi-
nanza dwar ir-Regulament tat-Traffi-
ku,

11-25 ta’ Gunju, 1974.

GOVERNMENT NOTICES

[No. 433]

RESUMPTION OF DUTIES
BY THE MINISTER
OF DEVELOPMENT

IT is notified for general information
that the Hon. Dr A, V. Hyzler, M.P.
resumed duties as Minister of Develop-
ment on the 16th June, 1974, and that
the arrangements made by Government
Notice No. 418 of the 21st June, 1974,
ceased to have effect accordingly

25th June, 1974,

[No. 434]

PUBLICATION OF ACTS
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information
that the following Acts are published
in the Supplement to this Gazette:

Act No. XXXIII of 1974 entitled
the Code of Police Laws (Amend-
ment) (Mo. 3) Act, 1974.

Act No, XXXIV of 1974 entitled
the Traffic Regulation (Amendment)
Act, 1974,

25th June, 1974,



{Gazzetta tal-Gvern ta’ Malts

[INru. 435]

IT-TARIB PRINCIPALI TAL-GVERN
IERGA’ LURA FUQ DMIRIJIETU

DOTT. P. L. Bernard, Tabib Princi-
pali tal-Gvern rega’ dahal ghal dmirijie-
tu fl-10 ta’ Gunju, 1974, u l-arrangament
li hemm riferenza ghalih fin-Notifikaz-
zjoni tal-Gvern Nru. 389 tal-31 ta’ Mej-
ju, 1974, huwa b’din imhassar.

11-25 ta’ Gunju, 1974.
(OPM /E/51/50/10)

[Nru. 436]

[No. 435}

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
CHIEF GOVERNMENT MEDICAL
OFFICER s

DR P. L. Bernard, Chief Government
Medical Officer resumed duties on the
10th June, 1974, and the arrangement
referred to in Government Notice No.
389 of the 31st May, 1974, is hereby
cancelled.

25th June, 1974.

[No. 436]

NOMINA TEMPORANJA — ACTING APPOINTMENT
II-Prim Ministru approva dan li gej:—
The Prime Minister has approved the following: —

Isem i
Name

Dr John Busuttil, LL.D.

' Dipartiment | Post
___Department

| Nutar tal-Gvern  Nutar
- Notary to
Government

Data
Post | Date
3. 6.74

Princ¢ipali

tal-Gvern u

Konservatur
1 ta’ Arkivii
i Nutarili
I Chief Notary
to Govern- |
ment and ]
Keeper of |
Notarial ‘
Archives %

i

1?
|
|
!
t
%
| (LGO 1679/47)

" 125 ta’ Gunju, 1974,

[Nru. 437]
"KARIGI PENSJONABBLI

BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-
Artiklu 2 ta’ -Ordinanza dwar il-Pens-
jonijiet  (Kapitolu 143) 1-Eécellenza
Tieghu 1-Gvernatur-Generali iddikjara
l-postijiet imsemmija hawn taht bhala
karigi pensjonabbli ghal dawk biss i
qeghdin jokkupaw dawn il-karigi b’sehh
mid-data specifikata hidejn isimhom.

" 25th June, 1974.

[No. 437]
PENSIONABLE POSTS

IN exercise of the powers conferred
by Section 2 of the Pensions Ordinance
(Chapter 143) His Excellency the Go-
vernor-General has declared the under-
mentioned posts to be pensionable
offices to the present holders only with
effect from the dates as specified
against their names.

ISEM GRAD DIPARTIMENT | DATA
NAME GRADE | DEPARTMENT | DATE
Mr John Vidal | Mastrudaxxa z Xoghlijiet ’ 23. 6.74
| Carpenter | Pubblici 3
l ‘g Public Works
! | i
Miss Mikelina Bezzina | Hospital | Sahha 24, 6.74
: | Health i

.’ Laundrywoman

l

11-25 ta’ Gunju, 1974,

25th June, 1974,
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AVVIZ TAL-PULIZIJA
[Nru. 89]

Bis-sahha ta’ l-artiklu 81(1) tal-Kodi-
¢1 tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitlu 13),
il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-ingenji tas-sewgan ma jku-
nux jistghu jghaddu mit-toroq imsem-
mija hawn taht fid-dati u fil-hinijiet in-
dikati minhabba festi religjuzi.

VALLETTA

Fis-16 ta’ Lulju, 1974, bejn il-5 p.m.
u 1-10 p.n. minn Trig it-Teatru, bejn
Trig il-Punent u Trig Irjali; Triq il-Pu-
nent, bejn Triq it-Teatru u Trig I-Arcis-
goif; Trig +-Arcisqof, bejn Trig il-Pu-
nent u Triq i-Merkanti; Triq il-Mer-
kanti, bejn Trigq [-Arc¢isqof u Trig San
Gwann; Trig San Gwann, bejn Triq il-
Merkanti u Trig Irjali; Trig Irjali, bejn
Trig San Gwann u Triq it-Teatru.

Fit-8 ta’ Awissu, 1974, bejn il-5 p.m.
u [-10 p.m. minn Triq il<Merkanti, bejn
Trig San Nikola u Trig San Gwann;
Trig San Duminku, bejn Triq il-Mer-
kanti u Trig Irjali; Trig Irjali, bejn
Trig San Duminku u Trig San Gwann;
Trig San Gwann, bejn Triq Irjali u Triq
il-Merkanti.

Fil-25 ta’ Awissu, 1974, bejn is-6 p.m.
u 1-10 p.m. minn Triq I-Ifran, bejn Trig
San Mark u Triq it-Teatru; Trig San
Mark, bejn Trig I-lfran u Triq Marsam-
xett; Trig Marsamxett bejn Triq San
Mark u Triq Santa Lucija; Triq Santa
Luéija, bejn Trig Marsamxett u Trig
Zekka; Trig Zekka, bejn Trig Santa
Luéija u Trig it-Teatru; Triq it-Teatru,
bejn Triq Zekka u Trig I-Ifran.

IL-FURJANA

Fl-14 ta’ Lulju, 1974, bejn is-6 p.m. u
d-9 p.m. minn Trig San Publiju, bejn
Trig is-Suq u Trig San Tumas; Triq
San Tumas, bejn Triq San Publiju u
Trig il-Magazzinagg; Trig il-Magazzi-
nagg, bejn Trig San Tumas u Triq il-
Miratur; Trig il-Miratur, bejn Tria il-
Magazzinagg u Trig San Publiju — Triq
Sant’Anna tingasam darbtejn.

Ma jithalla jsir l-ebda ipparkjar fit-
toroq imsemmija hawn fuq bejn it-3
pm. u d-9 pm.

I1-25 ta’ Gunju, 1974.

POLICE NOTICE
[No. 89]

In virtue of section 81 (1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through the
streets mentioned hereunder will be sus-
pended on the dates and hetween the
hours indicated in connection with reli-
gious festivities.

VALLETTA

On the l6th July, 1574, between 5
p.m. and 10 p.m. through Old Theatre
Street, between West Street and Kings-
way; West Street, between Old Theatre
Street and Archbishop Street; Arch-
bishop Street, between West Street and
Merchants Street; Merchants Street,
between Archbishop Street and St John
Street; St john Street, between Mer-
chants Street and Kingsway; Kingsway,
between St John Street and Old
Theatre Street.

On the 8th August, 1974, between
5 p.m. and 10 p.m. through Merchants
Street, between St Nicholas Street and
St john Street; St Dominic Street, bet-
ween Merchants Street and Kingsway;
Kingsway, between St Dominic Street
and St John Street; St John Street, bet-
ween Kingsway and Merchants Street.

On the 25th August, 1974, between
6 p.m. and 10 p.m. through Old Bakery
Street, between St Mark Street and Old
Theatre Street; St Mark Street, bet-
ween Old Bakery Street and Marsam-
xetto Road; Marsamxetto Road, bet-
ween St Mark Street and St Lucia
Street; St Lucia Street, between Mar-
samxetto Road and Old Mint Street;
Old Mint Street, between St Lucia
Street and Old Theatre Street; Old
Theatre Street, between Old Mint
Street and Old Bakery Street.

FLORIANA

On the 14th July, 1974, between 6
p.m. and 9 p.m. through St Publius
Street, between Market Street and St
Thomas Street; St Thomas Street, bet-
ween St Publius Street and Magazine
Street; Magazine Street, between St
Thomas Street and Gunlayer Street;
Gunlayer Street, between Magazine
Street and St Publius Street — crossing
St Anne Street twice.

No parking will be allowed in the
above-mentioned streets between 3
p.m. and 9 p.m.

25th June, 1974,
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UFFICCJU GENERALI TAL-POSTA

I1-Postmaster General igharraf ghall-
informazzjoni ta’ kulhadd illi nhar is-
Sibt, id-29 ta’ Gunju, 1974, ilfesta ta’
San Pietru u San Pawl (-Imnarja),
I-Uffie¢ju Generali tal-Posta, Valletta,
jinzamm miftuh mit-8.00 a.m. sa nofs in-
nhar, u I-Fergha ta’ 1-Uffic¢ju tal-Posta
fit-Terminal ta’ I-Ajru ta’ Hal Luga tkun
miftuha mis-2.00 p.m. sas-7.00 p.m. II-
Ferghat l-ohra kollha ta’ 1-Uffic¢ju tal-
Posta f'Malta u f'Ghawdex, maghdud
l-Uffic¢ju tal-Pakki tal-Posta, jinzam-
mu maghluqa.

Ma jsir ebda gbir ta’ ittri mill-kaxxi
ta’ l-ittri fit-toroq u ma jsir l-ebda tqas-
sim ta’ ittri dak in-nhar.

11-25 ta’ Gunju, 1974,
(PTD/7/P74)

L-OGHLA PREZZIJIET TA’ BUTIR

(Regolamenti ta’ 1-1972 dwar il-Kontroll
tal-Bejgh ta’ Oggetti, Regolament 3)

Ordni Nru. 182

Id-Direttur tal-Kummer¢ igharraf illi
I-prezzijiet 1i bihom il-butir POL-
BRAND importat mill-Polonja jista’
jinbiegh, ghandhom, sakemm johrog
Ordni iehor, ikunu kif gej:—

Lill-Konsumatur
Kull pakkett ta’
8 uqijiet

Lill-Bejjiegh bl-Imnut
Kull kaxxa ta’ 56 pakkett
ta® 8 ugijiet il-wiehed

£M5.60c3 10c6
L-Ordnijiet kollha ta’ qabel li ma
jagblux ma’ ta’ hawn fuq huma b’dan

imhassrin safejn ghandhom x’jagsmu
mal-butir POLBRAND.

1125 ta’ Gunju, 1974.

GENERAL POST OFFICE

The Postmaster General notifies for
general information that on Saturday,
29th June, 1974, the feast of St Peter
and St Paul (Mnarja), the General Post
Office, Valletta, will be kept open from
8.00 a.m. to 12.00 noon, and the Branch
Post Office at Luga Air Terminal will
be opened from 2.00 p.m. to 7.00 p.m.
All other Branch Post Offices in Malta
and Gozo, including the Parcel Post
Office, will be kept closed.

There shall be no collections of letters
from street letter-boxes and no deli-
veries of mail on that day.

25th June, 1974.

MAXIMUM PRICES OF BUTTER

(Sale of Commodities (Conirol)
Regulations 1972, Regulation 3)

Order No. 182

The Director of Trade notifies that
the prices at which POLBRAND butter
imported from Poland may be sold,

shall, until further Order, be as
follows: —
To Retailer To Consumer
Per case of 56 packets Per packet of
of 8 ozs each 8 ozs
£M5.60c3 10c6

All previous Orders inconsistent with
the above are hereby repealed in so far
as they refer to POLBRAND butter.

25th June, 1974.
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L-OGHLA PREZZIJIET TA’
SOFT DRINKS

(Regolamenti ta’ 1-1972 dwar il-Kontroll
tal-Bejgh ta’ Oggetti, Regolament 3)

Ordni Nru. 183

Id-Direttur tal-Kummer¢ igharraf ili
l-oghla prezzijiet 1i bihom jistghu jin-
bieghu s-soft drinks 11 gejjin bl-imnut
kul] flixkun ghandhom, sakemim johrog
Ordni iehor, ikunu kif gej: —

Oggett
Item

Kinnie

Lemonora

Orangeora

Mission Cola ..

Coca-Cola (6% uql]let — 61 oz)
Coca-Cola (10 uq1]1et — 10 oz)
Fanta . ..
7 Up (12—11 uql]a — 12 oz)

7 Up (qisien ohra — other sizes)
Royal Crown Cola

Diet Rite Cola ...

Diet Rite Orange

Trufrut ...

Pepsi-Cola (64 uqulet — 6l oz)
Pepsi-Cola (10 ugijiet — IO 0z.)
Pepsi-Cola (12-i uql]a — 12 oz)
Mirinda ..

Teem

Hi-Spot( 7 uqmet — 7 oz)
Hi-Spot (10 ugijiet — 10 oz.) ...
Fabula (7 ugijiet — 7 oz) ...
Fabula (10 ugijiet — 10 oz.) ...
Spur Cola (7 ugijiet — 7 oz.) ...
Spur Cola (10 ugijiet — 10 oz)
Glamor (10 ugijiet — 10 oz)
Friskee Orange ... . .
Bitter Solera

Solera Tangerine

L-Ordni Nru. 163 tat-23 ta’ April,
1974, huwa b’dan imhassar safejn ghan-
du x’jagsam mal-prezzijiet bl-imnut ta’
sofs drinks.

11-25 ta’ Gunju, 1974.

MAXIMUM PRICES OF
SOFT DRINKS

(Sale of Commodities (Control)
Regulations, 1972, Regulation 3)

Order No. 183

The Director of Trade notifies that
the maximum prices at which the fol-
lowing soft drinks may be sold by re-
tail per bottle shall, until further Order,
be as follows:—

Jekk servuti
ghall-konsum

Jekk mibjugha
ghall-konsum

mhux fuq il-post fuq il-post
If sold for If served for
consumption consumption
away from the premises on the premises
3¢3 3c7
3¢5 4c
3¢5 4c
3¢5 4c
3c3 3¢7
3¢5 4c
3¢5 4c
4c 4¢5
3¢5 4c
3¢5 4¢
3¢5 4c
3¢5 4c
3¢5 4c
3c3 3c7
3¢5 4c
4c 4c5
4c 45
4¢ 4c5
3¢3 3c7
3¢5 4c
3¢c3 3c7
3¢5 4c
3¢3 3¢7
3¢5 4c
3c5 4c
3c5 4c
3¢5 4c
4c 4c5

Order No. 163 of the 23rd April,
1974, is hereby repealed insofar as it re-
fers to retail prices of soft drinks.

25th June, 1974,
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Postijiet ta’ Medical Social Worker

II-Kumimissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilqa’ avplikazzjonijet ghal post
jew aktar ta’ Medical Social Worker
fid-Dipartiment tas-Sahha.

2. L-applikazzjonijiet, i maghhom
ghandhom jintbaghtu —
a) Certifikat tat-twelid;
b) Certifikat tal-kondotta mill-
Pulizija; u
¢) Certifikati 1i ghandhom x'jag-
smu mal-kwalifiki u l-esperjenza;
jintlagghu  primarjament mit-Tabib
Principali tal-Gvern f'Nru. 15, Triq il-
Merkanti, Valletta, sa nofs in-nhar tal-
Gimgha, id-19 ta’ Lulju, 1974.

3. Ilpost ta’ Medical Social
Worker huwa fuq l-Istabbiliment Pen-
sjonabbli u ghandu salarju ta’ £M9138
fis-sena, li jitla’ b’zidiet fis-sena ta’
£M33 sa £M1,017, u wara b’zidiet fis-
sena ta’ £M44 sa £M1,414 fis-sena
meta jintlahag il-grad ta’ eflicjenza ta’
£M1,017. L-iskala tas-salarju tigi aw-
mentata biz-zieda approvata ghall-
gholi tal-hajja.

4. Din in-nomina, li hija soggetta
ghall-konferma wara 1i tghaddi sena,
hija fuq bazi whole-time, u hija sogget-
ta ghar-regoli u r-regolamenti li jig-
gvernaw minn zmien ghal Zmien is-
Servizz Civili ta’ Malta b'mod §enerali
u d-Dipartiment tas-Sahha b’mod par-
tikolari, u min jigi nominat jista’ jigi
trasferit skond l-esigenzi tas-Servizz
Pubbliku.

5. Kandidata mara tista’ tkun meh-
tiega 1i tirrizenja min-nomina taghha
meta tizzewweg,

6. L-applikanti ghandhom:

a) ikolhom i¢-Certifikat ta’ Kwa-
lifika fix-xoghol so¢jali (C.Q.S.W.)
tas-Central Council for Education
and Training in Social Work tar-
Renju Unit jew kwalifika ekwiva-
lenti;

b) ikunu ghalgu 1-20 sena fid-data
ta’ leghluqg ta’ meta jintlaqghu
l-applikazzjonijiet;

¢) ikunu ta’ karattru morali taj-
ieb;

Posts of Medical Social Worker

The Public Service Commission invi-
tes applications for one or more posts of
Medical Social Worker in the Depart-
ment of Health,

2. Applications, which must be ac-
companied by
a) a Birth Certificate;

b) a Police Certificate of Conduct;
and

c) Certificates relating to qualifi-
cations and experience;

will be received in the first instance by
the Chief Government Medical Officer
at No. 15, Merchants Street, Valletta,
up to noon of Friday, 19th July, 1974.

3. The post of Medical Social
Worker is on the Pensionable Establish-
ment and carries a salary of £M918 per
annuim, rising by annual increments of
£M33 to £M1,017, and thereafter by
annual increments of £44 to £M1,414
per annum with an efficiency bar at
£M1,017. The salary scale will be aug-
mented by the approved cost of living
increase.

4. This appointment, which is sub-
ject to confirmation after the lapse of
one year, is on a whole time basis, and
is subject to any rules and regulations
coverning from time to time the Malta
Civil Service in general and the Depart-
ment of Health in particular, and invol-
ves liability to transfer according to the
exigencies of the Public Service.

5. A female candidate may be re-
quired to resign her appointment on
contracting marriage.

6. Applicants must:—

a) be in possession of the Certifi-
cate of Qualification in social work
(C.Q.S.W.) of the Central Council for
Education and Training in Social
Work of the United Kingdom or equi-
valent qualification;

b) have attained their 20th birth-
day on the closing date fixed for the
receipt of applications;

c) be of good moral character;
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d) ikunu minghajr ebda difett
fiziku jew mentali jew mard Ii jista’
jfixkilhom fil-qadi sewwa ta’ dmiri-
jiethom;

e) ikunu cittadini ta’ Malta (jip-
prezentaw, minbarra ¢-Certifikat tat-
twelid taghhom, certifikati tat-twelid
tal-genituri taghhom wu tan-nannu
min-naha tal-missier, li juru I-post/ijiet
tat-twelid),

7. Jigu meqjusa wkoll applikazzjo-
nijiet minn applikanti 1i jkollhom jew
(i) Hames (5) ‘O’ Level passes, 1i wiehed
minnhom irid ikun fil-Lingwa Ingliza,
jew preferibilment (i) ‘A’ Level passes
rzewg (2) suggetti u ‘O’ Level pass fil-
Lingwa Ingliza, li jkunu lesti Ii jsegwu
kors li jwassal ghas-Certificate of Qua-
lification in Social Work (C.Q.S.W.) li
hemm riferenza ghalih fis-sub. para. 6A,
u li jagblu mas-sub paragrafi 6 (b), (¢),
(d) u (e).

8. Kandidat 1i ma jkollux il-kwalifi-
ki msemmija fis-sub vara. 6 (a) ikun
mehtieg 1i jmur barra minn Malta fuq
fellowship tal-WHO ghal perijodu ta’
mhux izjed minn tliet snin:

(A) i jsegwi kors 1i jwassal
ghas-Certificate of Qualification in
Social Work (C.Q.S.W.) tas-Central

Council for Education gnd Training in
Social Work tar-Renju Unit, u

(B) Wara 1i jikseb ic-Certifikat
imsemmi, biex ikabbar l-esperjenza
t:eghir/taghha fil-, u li jsegwi programm
prattiku f'Medical Social Work.

I-fellowship ikopri l-ispejjez kol-
Iaa konnessi mal-perijodu i wiehed
jaghmel barra minn Malta, kif ukoll
speijez ghall-ivviaggar u manteniment,

(C) meta jtemmu b’success il-
kors imsemmi f “A” u “B” imsemmija
hawn fug, u soggetti ghad-disponibbili-
ta ta’ vakanzi, kandidati jifu nominati

Medical Social Workers, bi prova
ghal sena.
9. Il-kandidati  maghzula jkunu

mehtiega i —

(a) jiddedikaw il-hin kollu tagh-
hom biex isegwu l-kors ta’ studji sa-
kemm ma jinghatawx permess mill-
Gvern li jaghmlu xoghol iehor jew
iibdlu I-kors ta’ studju;

d} be free from any physical or
mental defect or disease likely to
interfere with the proper discharge of
their duties; :

e) be citizens of Malta (produce,
besides their birth certificate, certifi-
cates of birth of their parents and
paternal grandfather, showing place/s
of birth). o

7. Applications will also be consi-
dered from applicants who are in pos-
session of either (i) Five (5) “O” Level
passes, one of which must be English
Language, or preferably: (ii) “A” Level
passes in two (2) subjects and an “O”
Leve] pass in English Language, who
are prepared to follow a course leading
to the Certificate of Qualification in
Social Work (C.Q.S.W.) referred to at
sub para 6A, and who comply with sub
paras 6(b), (c}, (d) and (e).

8. A candidate not in possession of
the qualifications mentioned at sub para
6(a) will be required to proceed abroad
on a WHO fellowship for a period not
exceeding three years: ,

(A) to follow a course leading to
the Certificate of Qualification in Social
Work (C.Q.S.W.) of the Central Coun-
cil for Education and Training in Social
Work of the United Kingdom, and

(B) after obtaining the said Certi-
Gcate, to further his/her experience in,
and to follow a practical programme in

Medical Social Work.

The fellowship will cover all expenses
connected with the period spent abroad,
including travel costs and subsistence.

(C) on the successful completion
of the course mentioned at “A” and “B”

iabove, and subject to the availability of

vacancies, candidates will be appointed
Medical Social Workers, on proba-
tion for one year.

9. The selected candidate will be
required to:—

(a) devotes his/her whole time to
following the course of study, unless
permission to undertake other work
or to change his/her course of studies
is granted by the Government;
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(b) joqoghdu ghall-ezami jew
gruppi ta’ ezamijiet preskritti;

(¢) jissodisfaw lill-Gvern f'dawk
i huma attendenza, kondotta u
progress minn rapporti tal-Kap ta’
l-istituzzjoni jew awtorita ohra li
tahithom ikun qieghed isir il-kors.
jekk il-kandidat maghzul, wara li
jikseb l-approvazzjoni tal-Gvern jac-
Cetta xi impjeg bil-hlas meta jkun
barra minn Malta, l-ghotja totali Ii
tithallas mill-Gvern titnagqas b’am-
mont ekwivalenti ghas-salarju ta’ dak
I-impieg.

10. Il-kors ta’ studju barra minn
Malta jista’ jigi sospiz jew mitmum Kif
ikun jidhirlu 1-Gvern jekk:—

(@) ir-rapporti dwar il-progress
jew il-kondotta tal-kandidat matul
il-kors ma jkunux soddisfacenti;

(b) il-kandidati, minghajr raguni
gustifikata, jehlu mill-ezami preskritt
fiz-zmien iffissat mill-awtoritajiet ta’
l-istituzzjoni li jkunu gqeghdin jatten-
du jew mill-Gvern;

(¢) ilkandidati jaghmlu xi xoghol
iefior i jkun ta’ detriment ghall-
progress taghhom fil-kors ta’ studju
barra minn Malta preskritt ghalihom
jew jaccettaw xi impieg bil-hlas min-
ghajr il-permess tal-Gvern;

(d) il-kandidati ma jibaghux £sik-
kithom biex ikomplu kistudji min-
habba f'mard jew ikunu assenti mill-
istudji taghhom ghal aktar minn sitt
xhur, minfiabba f'mard;

(e) ilkandidat jonqos milli jirri-
torna Malta jekk u meta jkun meh-
tieg mill-Gvern.

Kandidata 1i tizzewweg tkun meh-
tiega 1i ttemm listudji taghha. Il-kors
jista’ wkoll jigi sospiz jew mitmum
jekk kandidat ragel jizzewwe§ min-
ghajr il-permess tal-Gvern matul ldistud-
ji tieghu.

11. L-ispejjez tal-passagg bir-ritorn
jithallsu jekk il-kors ta’ studji jintemm
ghal xi walida mir-ragunijiet imsemmni-
ja f'paragrafu 10 hawn fug, bil-patt 1111,’
jekk il-kandidat jonqos li jivvjagga ma
l-ewwel opportunita minghajr raguni
sustifikata huwa jitlef id-dritt tieghu

(b) sit for the prescribed exami-
nation or group of examinations;

(c) satisfy the Government as to
attendance, conduct and progress by
reports from the Head of the institu-
tion or other authority under whom
the course is being undertaken.
Should the selected candidate, after
obtaining Government approval, ac-
cept any paid employment while
abroad, the total grant payable by
Government will be reduced by an
amount equivalent to the salary of
such employment.

10. The course of study abroad may
be suspended or terminated at the op-
tion of the Government, if:—

(a) reports on the candidate’s pro-
gress or conduct during the course
are unsatisfactory;

(b) the candidate, without reason-
able excuse, fails to pass the prescrib-
ed examination within the time fixed
by the authorities of the institution
he/she may be attending or by the
Government;

(¢) the candidate engages in any
occupation which is detrimental to
his/her progress in the course of
study abroad prescribed for him/her
or accepts any paid employment with-
out permission of the Government;

(d) the candidate becomes unfit
to complete his/her studies owing to
illness or is absent from his/her stu-
dies for more than six months owing
to illness;

(e) the candidate fails to return
to Malta if and when required by the
Government.

A female candidate contracting mar-
riage will be required to terminate her
studies. The course may also be sus-
pended or terminated if a male candi-
date marries without Government per-
mission during his studies,

11. The cost of the return passage
will be met if the course of studies is
terminated for any of the reasons stated
in paragraph 10 above, provided that, if
the candidate declines to travel at the
earliest opportunity without a reason-
able excuse, he/she will lose his/her
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ghall-passagg b'xejn u I-hlas ta' xi
allowance 1i jkun qieghed jiréievi jiegaf
minnufih.

12. Qabel ma jmorru fuq il-kors
barra minpn Malta l-kandidati magh-
zula jkunu mehtiega i jiffirmaw ftehim
il jorbtu lilhom infishom i jservu lill-
Gvern bhala Medical Social Worker
ghal perijodu ta’ sena ghal kull perijodu
ta’ tliet xhur ta’ studju barra minn
Malta, sa massimu ta’ hames snin mid-
data tan-nomina taghhom,

13. IH-kandidati maghzula jistghu
wkoll ikunu mehtiega li jirrifondu
parti mill-ispejjez jew l-ispejjez kollha
i I-Gvern ijkun hallas ghan-nom tagh-
hom minhabba I-kors taghhom ta’
studju barra minn Malta jekk dan
ikun sospiz jew mitmum ghal xi wahda
mir-ragunijiet imsemmija f'paragrafu 10
jew jekk huma jongsu milli jtemmu
b’'mod soddisfacenti l-kors ta’ studju
taghhom g¢hall-kwalifika mehtiega jew
jekk huma jongsu li jservu lill-Gvern
bhala Medical Social Worker ghall-
perijodu msemmj f'paragrafu 12. Ghal
dan l-iskop, il-kandidati maghzula jis-
tghu jkunu mehtiega 1i jidhlu fatt ta’
ipoteka mal-Gvern.

14. L-obbligu li hemm riferenza
chalih fil-paragrafu ta’ qabel dan jista’
jigi mnaqgas kull meta I-kors jeccedi
s-sitt xhur ghal mhux aktar minn tlieta
minn hamsa ta’ l-ispejjez kollha fil-kaz
2’ persuni nominati li jirrizenjaw min-
nomina taghhom meta jidhlu fordni
religjuz jew meta jizzewgu, bil-patt illi
l-ufficjal ikun serva lill-Gvern bhala
Medical Social Worker ghal perijodu
12’ mhux ingas minn sentejn wara
n-nomina,

15. Applikazzjonijiet 1i jaslu tard u
applikazzjonijiet 1i maghhom ma jkol-
homx certifikati 1i juru l-kwalifiki mit-
luba, ma jigux ikkunsidrati.

11-25 ta’ Gunju, 1974.

right to a free passage, and the payment
of any allowance he/she may be receiv-
ing will cease forthwith.

12.  Before proceeding on the course
abroad the selected candidate will be
required to sign an undertaking binding
himself /herself to serve the Govern-
ment as Medical Social Worker for a
period of one year for each three month
period of study abroad, up to a maxi-
mum of five years from the date of his/
her appointment,

13. The selected candidate may
also be required to refund all or any of
the expenses incurred by Government
on his/her behalf in connection with
his/her course of study abroad if this is
suspended or terminated for any of the
reasons stated in paragraph 10 or if he/
she fails to complete satisfactorily the
course of studies for the required quali-
fication or if he/she fails to serve the
Government as Medical Social Worker
for the period stated in paragraph 12.
For this purpose, the selected candi-
date may be required to enter into an
act of hypothecation with the Govern-
ment.

14. The obligation referred to in the
preceding paragraph will be reduced,
whenever the course exceeds six
months, to not more than three-fifths of
total disbursements in the case of ap-
pointees resigning their appointment on
joining a religious order, or on contract-
ing marriage, provided that the officer
will have served the Government as
Medical Social Worker for a period
of at least two years following appoint-
ment.

15. Late applications and applica-
tions not accompanied by Certificates
in support of qualifications claimed,
will not be considered.

25th June, 1974.
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Postijiet ta’ Psychiatric Social Worker

- II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilga’ anplikazzjonijet ghal post
jew aktar ta’ Psychiairic Social Worker
fid-Dipartiment tas-Sahha.

2. L-applikazzjonijiet, i maghhom
ghandhom jintbaghtu —
a) Certifikat tat-twelid;
b) Certifikat tal-kondotta mill-
Pulizija; u
¢) Certifikati i ghandhom x’jag-
smu mal-kwalifiki u l-esperjenza;
jintlagghu  primarjament mit-Tabib
Princ¢ipali tal-Gvern f'Nru. 15, Trig il-
Merkanti, Valletta, sa nofs in-nhar tal-
Gimgha, id-19 ta’ Lulju, 1974.

3. Il-post ta’ Psychiatric Social
Worker huwa fuq I-Istabbiliment Pen-
sjonabbli u ghandu salarju ta’ £M918
fis-sena, li jitla’ b’zidiet fis-sena ta’
£M33 sa £MI1,017, u wara b'zidiet fis-
sena ta’ £M44 sa £M1,414 fis-sena
meta jintlahag il-grad ta’ effi¢jenza ta’
£M1,017. L-iskala tas-salarju tigi aw-
mentata biz-zieda approvata ghall-
gholi tal-hajja.

4. Din in-nomina, 1i hija soggetta
ghall-konferma wara li tghaddi sena,
hija fuqg bazi whole-time, u hija sogget-
ta ghar-regoli u r-regolamenti 1i jig-
gvernaw minn zmien ghal Zmien is-
Servizz Civili ta’ Malta b’mod §enerali
u d-Dinartiment tas-Sahiha b'mod par-
tikolari, u min jigi nominat jista’ jigi
trasferit skond l-esigenzi tas-Servizz
Pubbliku.

5. Kandidata mara tista’ tkun meh-
tiegz 1i tirrizenja min-nomina taghha
meta tizzewweg,.

6. L-applikanti ghandhom:

a) ikolhom ij¢-Certifikat ta’ Kwa-
lifika fix-xoghol so¢jali (C.Q.S.W.)
tas-Central Council for Education
and Training in Social Work tar-
Renju Unit jew kwalifika ekwiva-

- -lenti;

b) ikunu ghalqu 1-20 sena fid-data
ta’ l-eghlug ta’ meta jintlagghu
l-applikazzjonijiet;

¢) ikunu ta’ karattru morali taj-
jeb;

Posts of Psychiatric Social Worker

The Public Service Commission invi-
tes applications for one or more posts of
Psychiatric Social Worker in the De-
partment of Health.

2. Applications, which must be ac-
companied by
a) a Birth Certificate;
b) a Police Certificate of Conduct;
and
¢) Certificates relating to qualifi-
cations and experience;
will be received in the first instance by
the Chief Government Medical Officer
at No. 15, Merchants Street, Valletta, up
to noon of Friday, 19th July, 1974.

3. The post of Psychiatric Social
Worker is on the Pensionable Establish-
ment and carries a salary of £M918 per
annum, rising by annual increments of
£M33 to £M1,017, and thereafter by
annual increments of £44 to £M1,414
per annum with an efficiency bar at
£M1,017. The salary scale will be aug-
mented by the approved cost of living
increase.

4. This appointment, which is sub-
ject to confirmation after the lapse of
one year, is on a whole time basis, and
is subject to any rules and regulations
governing from time to time the Malta
Civil Service in general and the Depart-
ment of Health in particular, and invol-
ves liability to transfer according to the
exigencies of the Public Service,

5. A female candidate may be re-
quired to resign her appointment on
contracting marriage.

6. Applicants must:—

a) be in possession of the Certifi-
cate of Qualification in social work
(C.Q.S.W.) of the Central Council for
Education and Training in Social
Work of the United Kingdom or equi-
valent qualification;

b) have attained their 20th birth-
day on the closing date fixed for the
receipt of applications;

cx be of good moral character;
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d) ikunu minghajr ebda difett
fiziku jew mentali jew mard li jista’
jfixkilhom fil-gadi sewwa ta’ dmiri-
jiethom;

¢} ikunu ¢ittadini ta’ Malta (ip-
prezentaw, minbarra ¢-Certifikat tat-
twelid taghhom, certifikati tat-twelid
tal-genituri taghhom u tan-nannu
min-naha tal-missier, li juru l-post/ijiet
tat-twelid).

7. Jigu meqjusa wkoll applikazzjo-
nijiet minn apelikanti 1i jkollhom jew
(i) Hames (5) ‘O’ Level passes, 1i wiehed
minnhom irid ikun fil-Lingwa Ingliza,
jew preferibilment (i) ‘A’ Level passes
P'zewg (2) suggetti u ‘O’ Level pass fil-
Lingwa Ingliza, li jkunu lesti li jsegwu
kors 1i jwassal ghas-Certificate of Qua-
lification in Social Work (C.Q.SW.) 1i
hemm riferenza ghalih fis-sub. para. 6A,
u li jagblu mas-sub paragrafi 6 (b), (&),
(d) u (e).

8. Kandidat i ma jkollux il-kwalifi-
ki msemmija fis-sub para. 6 {a) ikun
mehtieg 1i jmur barra minn Malta fuq
fellowship tal-WHO ghal perijodu ta’
mhux izjed minn tliet snin:

(A) li jsegwi kors 1li jwassal
ghas-Certificate of Qualification in
Social Work (C.Q.S.W.) tas-Central

Council for Education qnd Training in
Social Work tar-Renju Unit, u

(B) Wara 1i jikseb ic-Certifikat
imsemmi, biex ikabbar l-esperjenza
tieghu/taghha fil-, u li jsegwi programm
prattiku f'Psychiatric Social Work.

I-fellowship ikopri l-ispejjez kol-
lha konnessi mal-perijodu 1li wiehed
jaghmel barra minn Malta, kif ukoll
spejjez ghall-ivviaggar u manteniment,

() meta jtemmu b’success il-
kors imsemmi § “A” u “B” imsemmija
bawn fuzy, u soggetti ghad-disponibbili-
ta ta’ vakanzi, kandidati jigu nominati
Psychiatric Social Workers, bi prova
ghal sena.

9, Il-kandidati jkunu
mehtiega i —

(a) jiddedikaw il-hin kollu tagh-
hom biex isegwu l-kors ta’ studji sa-
kemm ma jinghatawx permess mill-
Gvern li jaghmlu xoghol iehor jew
jibdlu l-kors ta’ studju;

maghzula

d) be free from any physical or
mental defect or disease likely to
interfere with the proper discharge of
their duties;

e) be citizens of Malta (produce,
besides their birth certificate, certifi-
cates of birth of their parents and
paternal grandfather, showing place/s
of birth).

7. Applications will also be consi-
dered from applicants who are in pos-
session of either (i) Five (5) “O” Level
passes, one of which must be English
Language, or preferably: (ii) “A” Level
passes in two (2) subjects and an “O”
Leve] pass in English Language, who
are prepared to follow a course leading
to the Certificate of Qualification in
Social Work (C.Q.5.W.) referred to at
sub para 6A, and who comply with sub
paras 6(b), (c), (d) and (e).

8. A candidate not in possession of
the qualifications mentioned at sub para
6{a) will be required to proceed abroad
on a WHO fellowship for a period not
exceeding three years:

(A) to follow a course leading to
the Certificate of Qualification in Social
Work (C.Q.S.W.) of the Central Coun-
cil for Education and Training in Social
Work of the United Kingdom, and

(B) after obtaining the said Certi-
ficate, to further his/her experience in,
and to follow a practical programme in
Psychiatric Social Work.

The fellowship will cover all expenses
connected with the period spent abroad,
including travel costs and subsistence.

(C) on the successful complétion
of the course mentioned at “A” and “B”
above, and subject to the availability of
vacancies, candidates will be appointed
Psychiatric Social Workers, on proba-
tion for one year.

9. The selected candidate will be
required to:—

(a) devote his/her whole time to
following the course of study, unless
permission to undertake other work
or to change his/her course of studies
is granted by the Government;
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(b) joqoghdu ghall-ezami jew
gruppi ta’ ezamijiet preskritti;

(¢) jissodisfaw lill-Gvern fdawk
i huma attendenza, kondotta u
progress minn rapporti tal-Kap ta’
l-istituzzjoni jew awtoritd ohra Ii
tahthom ikun qieghed isir il-kors.
Jekk il-kandidat maghzul, wara li
jikseb l-approvazzjoni tal-Gvern jac-
Cetta Xj impieg bil-hlas meta jkun
barra minn Malta, l-ghotja totali Ii
- tithallas mill-Gvern titnaggqas b’am-
mont ekwivalenti ghas-salarju ta’ dak
limpieg.

10. Il-kors ta’ studju barra minn
Malta jista’ jigi sospiz jew mitmum kif
ikun jidhirlu I-Gvern jekk:—

(a) irrapporti dwar il-progress
jew il-kondotta tal-kandidat matul
il-kors ma jkunux soddisfacenti;

(b) il-kandidati, minghajr raguni
gustifikata, jehlu mill-ezami preskritt
fiz-zmien iffissat mill-awtoritajiet ta’
l-istituzzjoni i jkunu geghdin jatten-
du jew mill-Gvern;

{¢) il-kandidati jaghmlu xi xoghol
iehor 1i jkun ta’ detriment ghall-
progress taghhom fil-kors ta’ studju
barra minn Malta preskritt ghalihom
jew jaccettaw xi impieg bil-hlas min-
ghajr il-permess tal-Gvern;

(d) il-kandidati ma jibgghux f’sik-
kithom biex ikomplu lHstudji min-
habba f'mard jew ikunu assenti mill-
istudji taghhom ghal aktar minn sitt
xhur, minhabba f'mard;

(e) ilkandidat jongos milli jirri-
torna Malta jekk u meta jkun meh-
tieg mill-Gvern,

Kandidata li tizzewweg tkun meh-
tiega li ttemm l-istudji taghha. Il-kors
jista’ wkoll jigi sospiz jew mitmum
jekk kandidat ragel jizzewweg min-
ghajr il-permess tal-Gvern matul l-istud-
ji tieghu.

11.  L-ispejjez tal-passagg bir-ritorn
jithallsu jekk il-kors ta’ studji jintemm
ghal xi wahda mir-ragunijiet imsemmi-
ja f'paragrafu 10 hawn fuq, bil-patt illi,
jekk il-kandidat jongos 1i jivvjagga ma’
l-ewwel opportunita minghajr raguni
gustifikata huwa jitlef id-dritt tieghu

(b} sit for the prescribed exami-
nation or group of examinations;

(c) satisfy the Government as to
attendance, conduct and progress by
reports from the Head of the institu-
tion or other authority under whom
the course is being undertaken.
Should the selected candidate, after
obtaining Government approval, ac-
cept any paid employment while
abroad, the total grant payable by
Government will be reduced by an
amount equivalent to the salary of
such employment,

10. The course of study abroad may
be suspended or terminated at the op-
tion of the Government, if:—

(a) reports on the candidate’s pro-
gress or conduct during the course
are unsatisfactory;

{b) the candidate, without reason-
able excuse, fails to pass the prescrib-
ed examination within the time fixed
by the authorities of the institution
he/she may be attending or by the
Government;

{c) the candidate engages in any
occupation which is detrimental to
his/her progress in the course of
study abroad prescribed for him/her
or accepts any paid employment with-
out permission of the Government;

(d) the candidate becomes unfit
to complete his/her studies owing to
illness or is absent from his/her stu-
dies for more than six months owing
to illness;

(e) the candidate fails to return
to Malta if and when required by the
Government.

A female candidate contracting mar-
riage will be required to terminate her
studies. The course may also be sus-
pended or terminated if a male candi-
date marries without Government per-
mission during his studies,

11. The cost of the return passage
will be met if the course of studies is
terminated for any of the reasons stated
in paragraph 10 above, provided that, if
the candidate declines to travel at the
earliest opportunity without a reason-
able excuse, he/she will lose his/her
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ghall-passagg b’xejn u Il-hlas ta’ xi
allowance 1i jkun gieghed jiréievi jieqaf
minnufih,

12. Qabel ma jmorru fuq il-kors
barra minn Malta l-kandidati magh-
zula jkunu mehtiega 1i jiffirmaw ftehim
li jorbtu lilhom infishom li jservu lill-
Gvern bhala Psychiatric Social Worker
ghal perijodu ta’ sena ghal kull perijodu
ta’ tliet xhur ta’ studju barra minn
Malta, sa massimu ta’ hames snin mid-
data tan-nomina taghhom.

13. Il-kandidati maghzula jistghu
wkoll ikunu mehtiega 1i jirrifondu
parti mill-ispejjez jew l-ispejjez kollha
li 1-Gvern jkun hallas ghan-nom tagh-
hom minhabba I-kors taghhom ta’
studju barra minn Malta jekk dan
ikun sospiz jew mitmum ghal xi wahda
mir-ragunijiet imsemmija f’paragrafu 10
jew jekk huma jongsu milli jtemmu
b'mod soddisfacenti l-kors ta’ studju
taghhom ghall-kwalifika mehtiega jew
jekk huma jongsu 1i jservu lill-Gvern
bhala Psychiatric Social Worker ghall-
perijodu msemmi f'paragrafu 12. Ghal
dan l-iskop, il-kandidati maghzula jis-
tghu jkunu mehtiega li jidhlu f'att ta’
ipoteka mal-Gvern.

14. L-obbligu 1i hemm riferenza
ghalih fil-paragrafu ta’ qabel dan jista’
jigi mnaqqas kull meta lkors jeccedi
s-sitt xhur ghal mhux aktar minn tlieta
minn hamsa ta’ l-ispejjez kollha fil-kaz
ta’ persuni nominati li jirrizenjaw min-
nomina taghhom meta jidhlu fordni
religjuz jew meta jizzewgu, bil-patt illi
J-ufficjal ikun serva lill-Gvern bhala
Psychiatric Social Worker ghal perijodu
ta’ mhux ingas minn sentejn wara
n-nomina.

15. Applikazzjonijiet 1i jaslu tard u
applikazzjonijiet Ji maghhom ma jkol-
homx c¢ertifikati 1i juru l-kwalifiki mit-
luba, ma jigux ikkunsidrati.

11-25 ta’ Gunju, 1974.

right to a free passage, and the payment
of any allowance he/she may be receiv-
ing will cease forthwith.

12. Before proceeding on the course
abroad the selected candidate will be
required to sign an undertaking binding
himself /herself to serve the Govern-
ment as Psychiatric Social Worker for a
period of one year for each three month
period of study abroad, up to a maxi-
mum of five years from the date of his/
her appointment,

13. The selected candidate may
also be required to refund all or any of
the expenses incurred by Government
on his/her behalf in connection with
his/her course of study abroad if this is
suspended or terminated for any of the
reasons stated in paragraph 10 or if he/
she fails to complete satisfactorily the
course of studies for the required quali-
fication or if he/she fails to serve the
Government as Psychiatric Social Wor-
ker for the period stated in paragraph
12. For this purpose, the selected candi-
date may be required to enter into an
act of hypothecation with the Govern-
ment.

14. The obligation referred to in the
preceding paragraph will be reduced,
whenever the course exceeds six
months, to not more than three-fifths of
total disbursements in the case of ap-
pointees resigning their appointment on
joining a religious order, or on contract-
ing marriage, provided that the officer
will have served the Government as
Psychiatric Social Worker for a period
of at least two years following appoint-
ment.

15. Late applications and applica-
tions not accompanied by Certificates
in support of qualifications claimed,
will not be considered.

25th June, 1974,
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Ezami tas-City & Guilds of London
Institute, Di¢cembru, 1973
Id-Direttur ta’ I-Edukazzjoni jgharraf
lill-kandidati illi waslu ¢-Certifikati
dwar l-Ezami ta’ hawn fug u jistghu ji-
gu irtirati kif gej:—

Kandidati Privati:
Ir-Registratur ta’ 1-EZamijiet,
- Fergha ta’ I-Ezamijiet,
31, Trig Nofs in-Nhar,
Valletta.

Istitut Tekniku, Rahal Gdid:

Is-Surmast Prin¢ipali,
Istitut Tekniku,
Rahal Gdid.

Istitut Tekniku, in-Naxxar:
Is-Surmast Prinéipali,
Istitut Tekniku,

 In-Naxxar.

Kandidati minn Ghawdex:
L-Ispettur Principali,
. ¢/o Skola Sekondarja tas-Subien,
- Ir-Rabat, Ghawdex.

Il-kandidati ghandhom jipprezentaw
il-Karta ta’ Identitd u l-Index Number
taghhom.

11-25 ta’ Gunju, 1974.

DIPARTIMENT
TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni jgharraf
illi:—

Sal-10 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, is-17
ta’ Lulju, 1974, jintlagghu offerti magh-
lugin ghal:—

“Avviz Nru. 36/74. Tiswija ta’ Siggi-
jiet Tubulari.

Avviz Nru. 37/74. Provvista ta’
Water Heaters.

L-offerti ghandhom isiru fuq il-
formola preskritta li flimkien mal-kon-
dizzjonijiet relativi jinkisbu fuq appli-
kazzjoni mill-Uffic¢ju ta’ l-Edukazzjoni,
Tagsima tal-Provvisti, 90, Trigq il-
Punent, Valletta, f'kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

1125 ta’ Gunju, 1974,

City & Guilds of London Institute
Examination, December, 1973

The Director of Education notifies
candidates that the certificates in res-
pect of the above Examination have
been received and may be collected as
follows: —

Private Candidates:
The Registrar of Examinations,
Examinations Branch,
31, South Street,
Valletta.

Technical Institute, Paola:
The Headmaster,

Technical Institute,
Paola.

Technical Institute, Naxxar:
The Headmaster,
Technical Institute,
Naxxar.

Gozo Candidates:
Chief Inspector,
c¢/o Boys’ Secondary School,
Victoria, Gozo.

Candidates must oproduce their
Identity Card and Index Number.

25th June, 1974.

DEPARTMENT OF EDUCATION

The Director of Education notifies
that: —

Sealed tenders will be received up to
10 a.m. on Wedunesday, 17th July, 1974,
for:—

Advt. No. 36/74. Repair of Tubular
Chairs.

Advt. No. 37/74. Supply of Water
Heaters,

Tenders should be made on the pre-
scribed form which together with the
relative conditions and other docu-
ments are obtained on application at
the Education Office, Supplies Section,
90, West Street, Valletta, on any work-
ing day between 8.30 a.m. and noon.

25th June, 1974,
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Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 12,976, 25 ta’ Gunju, 1974
Tagsima B

A.L. 76 ta’ 1-1974

ATT TA’ L-1973 DWAR IT-TAXXA TAL-MEWT U
TAD-DONAZZJONI

(ATT Nru. XLVII TA’ L-1973)

Regoli ta’ 111974 dwar it-Taxxa tal-Mewt u tad-Donazzjoni
(Gurament mill-Kummissarji Spe¢jali)

Bidu fis-sehh: 25 ta’ Gunju, 1974.

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-artikolu 62 ta’ l-Att ta’
111973 dwar it-Taxxa tal-Mewt u tad-Donazzjoni, hawnhekk izjed ’il
quddiem 1mse]]ah “l-Att”, iMinistru tal-Finanzi u Dwana ghamel
ir-regoli 1i gejjin:—

1. Dawn irregoli jistghu jissejiu r-Regoli ta’ 1-1974 dwar it- Titolu.
Taxxa tal-Mewt u tad-Donazzjoni (Gurament mill-Kummissarji
Sped¢jali).

2. Id-dikjarazzjoni bil-gurament [i ghandha ssir u tigi Formula ta’
iffirmata taht is-subartikolu (3) ta’ lartikolu 25 ta’ l-Att mic¢- dikjarazzjoni. .
Chairman u mill-membri tal-Bord ta’ Kummissarji Spec¢jali, u mis- T
sostituti taghhom, nominati skond is-subartikolu (1) ta’ l-imsemmi
artikol}l, ghandha tkun fil-formula murija fl-Iskeda li tinsab ma’ dawn
ir-regoli.

Regola 2
SKEDA ‘
ATT TA’ L1973 DWAR IT-TAXXA TAL-MEWT U TAD-DONAZZJONI
Dikjarazzjoni ghall-inijiet ta’ l-artikolu 25 (3) B

L5 ¢ - S P ON
nahlef li naqdi fedelment id-dmirijiet ta’ Kummissarju Specjali ghall-fini ta’ I-Att
ta’ 1-1973 dwar it-Taxxa tal-Mewt u tad-Donazzjoni (Att Nru. XLVII ta’ 1—1973)
bla ebda favur jew parzjalita u skond il-ligi, u li jiena ma naghti f'ebda kaz parir
lil xi persuna dwar xi haga li ghandha x'taqsa;m mat-Taxxa tal-Mewt u tad-Donaz-

zmm, jew ma’ xi haga ofira li tkun ingiebet jew Ii tkun se tingieb quddlem 11-Berd
ta’ Kummissarji Speéjali.

Malilufa quddiem il-Qorti ta’ IFAppell, illum ......... ta’

Registratur
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L.N. 76 of 1974
DEATH AND DONATION DUTY ACT, 1973
(ACT No. XLVII OF 1973)

Death and Donation Duty (Qath by Special Commissioners)
Rules, 1974

Date of commencement: 25th June, 1974.

IN exercise of the powers conferred by section 62 of the Death
and Donation Duty Act, 1973, hereinafter referred to as the “Act”,
the Minister of Finance and Customs has made the following rules:—

Citation. 1. These rules may be cited as the Death and Donation Duty
(Oath by Special Commissioners) Rules, 1974.

Form of 2. The declaration on oath to be made and subscribed under

declaration. subsection (3) of section 25 of the Act by the Chairman and by
members of the Board of Special Commissioners, and their substit-
utes, appointed in virtue of subsection (1) of the said section, shall
be in the form set out in the Schedule hereto.

Rule 2
SCHEDULE
DEATH AND DONATION DUTY ACT, 1973
Declaration for the purposes of section 25 (3)
L o

do swear that I will faithfully perform the duties of Special Commlssmner for the
purpose of the Death and Donation Duty Act, 1973 (Act No. XLVII of 1973) with-
out favour or partiality and in accordance with the law, and that I will not in any
case give counsel or advice to any person in regard to any matter relating to
Death and Donation Duty, or to any matter al'ready brought or to be brought
before the Board of Special Commissioners.

Signature ........cocoveiiiiiiniiii

Declared on oath before Her Majesty’s Court of Appeal, this ................ e
day of .cooevernninnnnn. Cereerirerenanas

Registrar

Ippubblikat mid-Dipartiment ta' l-Informazzjoni [Erézz Sm
Published by the Department of Information
Stampat fl-Uffiééju Centrali ta’ l-Istatistika (Tagsima Stamperija) [Price 8m

Printed at the Central Office ot Statistics (Printing Division)
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Minis-

tru tal-Kummer¢, Industrija, Agrikoltu-
ra u TuriZmu skond 1-Ordinanza dwar
U-Protezzjoni tai-Proprijetd Industrijali
(Kapitolu 48) hu ippubblikat ghall-infor-
mazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’ I-Ordi-
nanza.

11-25 ta’ Gunju, 1974.

DEPARTMENT OF TRADE

The following Warrant issued by
the Minister of Trade, Industry, Agri-
culture and Tourism under the
Industrial Property (Protection) Ordi-
nance (Chapter 48) is published for
general information in accordance with
the provisions of section 26 of the Ordi-
nance.

25th June, 1974.

Warrant No. 735

By the Minister of Trade, Industry, Agriculture and Tourism

WHEREAS ROTHMANS INTERNATIONAL LIMITED (formerly called
Carreras Limited), A British Company, Christopher Martin Road, Basildon, Essex,
England, have solemnly and sincerely declared that they are in possession of an
invention for APPARATUS FOR THE MANUFACTURE OF CIGARETTE FIL-
TERS and that the same is not in use by any other person to the best of their know-
ledge and belief;

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Patent
for the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specifica:
tion particularly described the nature of their invention: ‘

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from the 8th January,
1973. ‘ :

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant is
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith
be determined and be void to all intents and purposes. ~

Given under my hand at the Ministry of Trade, Industry, Agriculture and
Tourism, Valletta, this 5th day of June, 1974. SR

(Sd.) P. XUEREB, '
Minister of Trade, Industry, Agriculture and Tourism.
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UFFICCIU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illi:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FEAMIS, is-27 ta® Gunju, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 454. Provvista ta’ ste-

tionery.

Avviz Nru. 455.
ded.

Provvista ta’ mha-

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tat-TNEJN, i1 t2° Lulju, 1974, ghal:—

Avviz Nru. 402. Provvista ta’ kom-
pressuri portabbli,

Avviz Nru, 404, Provvista ta’ tagh-
mir tal-laboratorju.

Avviz Nru. 405. Provvista ta’ tubi
conduit tal-azzar, ecc.

Avviz Nru. 406. Provvista ta’ broil-
er processing plant.

Avviz Nru. 407. Provvista ta’ tagh-
mir mediku u kirurgu.

Avviz Nru. 408. Provvista ta’ zZer-
riegha tal-lawn grass.

Avviz Nru. 523. Provvista ta’ muniz-
zjon u skratac in bjank.

Avviz Nru. 534. Provvista ta’ gibs u
blackboard brushes, ec¢,

Avviz Nru. 550. Kiri ta’ televisions.

Avviz Nru, 551. Provvista ta’ xghir.

Avviz Nru. 552. Trasport ta’ tfal
ta’ l-iskola primarja, ghalliema u nies
ohra tad-Dipartiment ta’ I-Edukazzjo-
ni 1974/75.

Avviz Nru. 569. Bini ta’ hitan fl-
Imgabba u z-Zurrieq Bypass.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-16 a.m.
tal-FHFAMIS, 1-4 t2’ Lulju, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 416. Provvista ta’ siggijiet

bir-roti ghall-invalidi.

Avwviz Nru. 417, Provvista ta’ oggetti
ghall-kura tas-snien.

Avviz Nru. 418. Provvista ta’ mugs
tal-porcellana.

Avviz Nru, 437.
therne rolls.,

Awviz Nru, 438.
tal-whalehide.

Avviz Nru. 439.
rine likwidu,

Avviz Nru. 440.
tas-saqaf,

Avviz Nru. 441. Provvista ta’ wet
and dry suction cleaners,

Provvista ta’ poly-
Provvista ta’ gsari
Provvista ta’ chlo-

Provvista ta’ fans

THE TREASURY

The Accountant General and Direc-
tor of Contracts notifies that:—

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, June 27, 1974, for:—
Advt, No. 454. Supply of station-
ery.

Advt. No. 455. Supply of pillows.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
MONDAY, July 1, 1974, for:—

Advt, No. 402. Supply of portable
air compressors.

Advt, No. 404. Supply of laboratory
equipment.

Advt, No. 405. Supply of steel con-
duit tubes etc.

Advt, No. 406. Supply of a broiler
processing plant,

Advt, No. 407. Supply of medical

and Surgical equipment.

Advt, No. 408. Supply of lawn grass
seed.
Advt. No. 523. Supply of ammuni-
tion and blank cartridges.

Advt. No. 534. Supply of -chalk,
blackboard brushes, etc.

Advt. No. 550. Hire of television
sets.

Advt., No, 551. Supply of barley.

Advt, No. 552, Transport of primary
school children, teachers and other
personnel of the Education Depart-
ment 1974/75.

Advt. No. 569. Construction of
houndary walls at Mqabba and Zurrieq
Bypass.

Sealed tenders will be recelved wp fo 10 a.m. on

THURSDAY, July 4, 1974, fori—

Advt. No. 416. Supply of invalid
wheel-chairs.

Advt. No. 417. Supply of dental
materials.

Advt. No. 418. Supply of porcelain
mugs.

Advt, No. 437. Supply of polythene
rolls.

Advt. No, 438.
hide pots.

Advt. No, 439. Supply of liquid
chlorine,

Advt. No. 440. Supply of ceiling
fans.

Advt, No. 441. Supply of wet and
dry suction cleaners.

Supply of whale
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Avviz Nru. 447. Provvista ta’ penn
bond paper,

Avviz Nru. 448.
bajda tat-typewriter.

Avviz Nru. 449. Provvista ta’ gvie-
ret bojod tad-damask.

Avviz Nru. 450. Provvista ta’ film-
strip [slide projectors.
Avviz Nru. 456.

gijiet komuni.

Avviz Nru. 563. Bini ta’ (3) Blokki
bhala Zzieda ecc, fil-Progett tal-Biccerija
— Kuntratt Nru. 4. (Id-dokumenti tal-
offerta 20 cents—stima £M62,870.20,0).

Provvista ta’ karta

Provvista ta’ sig-

Avviz Nru. 564. Bini ta’ (2) Slaugh-
ter Halls eéé. fil-Progett tal-Biccerija —
Kuntratt Nru. 5. (Id-dokumenti tal-of-
ferta 20 cents — stima £M81,786.00,0).

Avviz Nru. 565. Thaffir ta’ spieri u
qtugh ta’ trinek fil-Qrendi.
Avviz Nru. 566. Bini ta’ flats u

garages f'Hal-Qormi (Ta’ Farzina).
Phase 1 — Kuntratt Nru. 2 (Stima
£M77028).

Avviz Nru. 567. Bini ta’ skal ghad-
dghajjes fit-Tramuntana tal-port, I-Im-
garr, Ghawdex, (Stima £M3,387.40,0).

Avviz Nru. 568. Bini ta’ Blokk Nru.
1 (6 flats) fir-Rabat Housing Estate —
Kuntratt Nru. 2. (Stima £M14,657).

* Avviz Nru. 577. Thaffir, titjir tal-
blat bin-nar tal-furnelli u tnehhija tal-
materjal mill-Progett tal-Estensjoni tal-
Ajruport ta’ Hal-Luga — Parti Nru. 1,
Sezzjoni 47-55.

* Avviz Nru, 578. Thaffir, titjir tal-
blat bin-nar tal-furnelli u tnehhija tal-
materjal mill-Progett tal-Estensjoni tal-
Ajruport ta’ Hal-Luga — Parti Nru. 2,
Sezzjoni 47-55.

* Avviz Nru. 579. Thaffir, titjir tal-
blat bin-nar tal-furnelli u tnehhija tal-
materjal mill-Progett tal-Estensjoni tal-
Ajruport ta’ Hal-Luqa — Parti Nru. 3,
Sezzjoni 47-55.

* Avviz Nru, 580, Thaffir, titjir tal-
blat bin-nar tal-furnelli u tnehhija tal-
materjal mill-Progett tal-Estensjoni tal-
Ajruport ta’ Hal-Luga — Parti Nru. 4,
Sezzjoni 47-55.

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin sal-10 a.m.
tat-TNEIN, it-8 ta’ Lulju, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 457. Provvista ta’ (1)

mounted tank,

Advt. No. 447. Supply of penn bond
paper.

Advt. No. 448.
typewriter paper.

Advt, No. 449. Supply of white da-
mask cotton counterpanes.

Advt., No, 450. Supply of filmstrip/
slide projectors.

Advt. No. 456. Supply of common
chairs.

Advt. No. 563. Construction of (3)
subsidiary Blocks etc. Malta Abattoir
Project — Contract No. 4. (Tender do-
cuments 20 cents -—  estimate
£M62,870.20,0).

Advt. No. 564. Construction of (2)
Slaughter Halls etc. at Malta Abattoir
Project — Contract No. 5. (Tender do-
cuments 20 cents —  estimate
£M81,786.00,0).

Supply of white

Advt. No. 565. Sinking shafts and
driving galleries at Qrendi.
Advt. No. 566. Construction of

flats and garages at Qormi (Ta’ Far-
zina) Phase 1 — Contract No. 2. (Esti-
mate £M77028),

Advt. No. 567. Construction of a
slipway at the North side of Gozo,
Mgarr Harbour (Estimate £M3387.40,0)

Advt. No. 568. Construction of
Block No. 1 (6 flats) at Rabat Housing
Estate — Contract No. 2. (Estimate
£M14,657).

* Advt. No. 577. Drilling, blasting of
rock and removal of resultant material
from Luqa Airport Extension Project —
Part No. 1, Sections 47-55.

* Advt. No. 578. Drilling, blasting of
rock and removal of resultant material
from Luga Airport Extension Project —
Part No. 2, Sections 47-55.

* Advt. No. 579. Drilling, blasting of
rock and removal of resultant material
from Luqa Airport Extension Project —
Part No. 3, Sections 47-55.

* Advt. No. 580. Drilling, blasting of
rock and removal of resultant material
from Luqa Airport Extension Project —
Part No. 4, Sections 47-55.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, July 8, 1974, for:—

Advt. No. 457. Supply of (1) mounted
tank,
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Avviz Nru. 458. Provvista ta’ cable
leading in.

Avviz Nru. 459. Provvista. ta’ over-
head distribution cable.

Avviz-Nru., 462. Provvista ta’ flanella
bajda tat-tajjar.

Avviz Nru. 463, Provvista ta’ karta
ghat-tgezwir “grease proof”.

Avviz Nru. 467. Provvista ta’ oggetti
elasti¢i tal-kirurgija.

Avviz- Nru. 469. Provvista ta’ karta
hoxna.

Avviz Nru. 470. Provvista ta’ karta
cartridge offset.

Avviz Nru. 471.
traps-u pipe hooks:

Avviz:Nru. 474. Provvista ta’ boroz
tal-polythene.

Avviz Nru. 475.
~a] sutures.

Avviz: Nru. 477. Provvista.ta’ karta
rrigata (size A2).

Avviz Nru, 480. Provvista ta’ tabu-
lating machine cards.

Avviz-Nru. 481. Provvista ta’ formo-
1 ‘flowline interfold sprocket’.
* Awyiz. Nru. 581. Xoghlijiet ta’ I-
injam-fi blokk: flats, Triq Sant’ Ursola/
Triq:San-Nikola, il-Belt; Valletta.
* Avviz: Nru. 582. Kiri ta’ (6) makni
ghat-thaffir tal-blat fil-fond: ghall-Projett
tal-Ajruport ta’ Hal-Luga.

Provvista ta’ surgi-

Jistghu jintbaghtu offerti magllugin sal-10.60 a.m.
tal-HHAMIS,. il-11 ta’ Luliu, 1974, ghal:—
Avviz Nru, 492. Provvista ta’ kotba.
Avviz. Nru. 493. Provvista ta’ karta.

Avviz Nru. 494. Provvista- ta’ karta:

bajda tat-typewriter.

Avviz Nru. 495. Provvista ta’ Anhy-
drous milk. fat.

Avviz. Nru. 500. Provvista ta’ prodot-
ti tad-demm..

Avviz Nru. 501. Provvista ta’ karta
komuni.ghall-kitba. (size Al).

Avviz Nru. 510. Provvista ta’ appa-
rat tal-Bijologija.

Avviz Nru. 511.
rat tal-Kimika.

Avviz Nru. 512. Provvista ta’ appa-
rat. tal-Fizika,

Avviz Nru. 520. Provvista ta’ pitazzi.

Provvista ta’ appa-

Avviz Nru. 521.
hedge cutters.

Avviz Nru. 522. Provvista ta’ oil
dispersant.

Avviz Nru. 572, Provvista ta’ twie-
bet,

Provvista ta’ (6)

Provvista ta’ lead"

Advt. No. 458. Supply of cable lead-
ing in.

Advt. No. 459. Supply of overhead
distribution cable,

Advt. No. 462. Supply of white
bleached cotton flannelette,

Advt. No. 463. Supply of grease proof
wrapping paper.

Advt: No. 467. Supply of surgical
rubber goods.

Advt. No. 469. Supply of thick
paper.

Advt. No. 470.
offset paper.

Advt. No. 471.
and pipe hooks.

Advt. No. 474.
bags.

Advt. No. 475.
Sutures.

Advt. No. 477. Supply of ruled
paper (size A2).

Advt. No. 480. Supply of tabulating
machine cards:

Advt. No. 481. Supply of flowline in-
terfold sprockets forms.
* Advert. No. 581. Joinery works in a
block of flats in St Ursola Street/ St
Nicholas Street, Valletta.
* Advt. No. 582, Hire of (6) deep rock
drilling  machines at Luqa Airport Ex-
tension:Project.

Supply of cartridge
Supply of lead traps
Supply of polythene
Supply of surgical

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on THURSDAY, July. 11, 1974, for:—

Advt. No. 492. Supply of books.

Advt. No. 493, Supply. of paper.

Advt. No. 494. Supply. of white type-
writer paper.

Advt. No. 495. Supply. of Anhydrous-
milk fat.

Advt. No. 500. Supply of: bloed pro-
ducts.

Advt. No. 501. Supply- of ordinary
writing paper: (size Al).

Advt. No. 510.. Supply of Biology

apparatus.

Advt: No. 511.  Supply of Chemistry
apparatus.

Advt. No. 512. Supply of Physics-
apparatus..

Advt. No. 520. Supply: of exercise
books.

Advt. No. 521.
cutters.

Advt. No, 522, Supply of oil disper-
sant.

Advt, No. 572. Supply of coffins,

Supply- of- (6) hedge-
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Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tat-TWEJN, 15 ta’ Lulju, 1974, ghal:—
Avviz Nru, 535. Provvista ta’ man-

ka.

Avviz Nru. 536.
tal-ilma u fittings.

Provvista ta’ kanen

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HFAMIS it-18 ta’ Lulju, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 503. Provvista ta’ fire

hydrants u surface boxes.

Avviz Nru. 504. Provvista ta’ kast-
walli taé-comb.

Avviz Nru. 505. 'Provvista ta’ under
pressure water branch connections.

Avviz Nru. 506, Provvista ta’ wash-
ers tal-lastiku.

Avviz Nru. 507. Provvista ta’ kolla
bajda kiesha.

Avviz Nru. 508.
rescent units u tubes.

Avviz Nru. 509. Provvista ta’ sluice
valves.

Avviz Nru. 543. Provvista ta’ karta
ghat-typewriter,

Provvista ta’ fluo-

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-22 ta’ Lulju, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 545. Provvista ta’ serra-

turi.

Avviz Nru. 546, Provvista ta’ dress-
ing gowns tax-xitwa.

Avviz Nru, 547. Provvista u stallaz-
zjoni ta’ pipes u fittings ghall-maniggar
tal-petroleum fil-Port il-Kbir.

Avviz Nru, 553. Provvista ta’ mutu-
ri jahdmu . bl-elettriku.

Avviz Nru. 554. Provvista ‘ta’ tagh-
mir tat-telefon.

Avviz Nru. 555. Provvista u stallaz-
zjoni ta’ Hydrotherapy pool ecé¢. fl-Is-
ptar ta’ San Luqa (Id-dokumenti tal-
offerta £M1).

Jistghu - jintbaghtu . offerti - maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, - ii-25 ta’ ‘Lulju, 1974, ghal:—
Avviz Nru, 559. Provvista ta’ lozor

tal-lastiku.

Avviz Nru. 560. Provvista ta’ Hari-
ra u hbula,

Avviz Nru. 561. Provvista ta’ quto-
mobile workshop equipment.

" Sealed tenders will be received up to 10.00 -a.m.

o1 MONDAY, July 15, 1974, for:—
Advt. No. 535. Supply of hose pipes.

Advt. No. 53e0.
pipes and fittings.

Supply of ductile

Sealed. tenders will be received .up to:10 .a.m. on

THURSDAY, July 18, 1974 for:—

“Advt. No. 503. Supply of fire hyd-
rants and surface boxes.

Advt, No, 504. Supply of pig lead.

Advt. No. 505. Supply. of under pres-
sure water branch connections.

Advt. No. 506. Supply .of rubber
washers.

Advt. No. 507. Supply of white cold
glue.

Advt. No. 508.
urits and tubes.

Advt. No. 509,
valves.

Advt. No. 543, Supply of typewriter
paper,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

MONDAY, July 22nd, 1974, for:—

Advt. No. 545. Supply of mortice
latches.

Advt. No. 546. Supply of winter
dressings gowns.

Advt. No. 547. Supply and installa-
tion of pipes and fittings for petroleum
handling at the Grand Harbour.

Advt. No. 553, Supply of electric mo-
tors.

Advt. No. 554. Supply of telephone
equipment,

Advt. No. 555. Supply and installa-
tion of Hydrotherapy pool etc..at St
Luke’s Hospital (Tender documents
£M1), :

Supply of fluorescent

Supply of sluice

~Sealed - tenders will be. received-up to 10 a.m. on

THURSDAY, July 25, 1974, for:—

Advt. No. 559. Supply of rubber
proofed bed sheeting.

Advt. No. 560. Supply of twine,
cord and rope.

Advt, No. 561. Supply of automo-
bile workshop equipment.
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~Avviz Nru. 562. Provvista ta’ twa-
vel ta’ l-ahmar jew pitch pine.

* Avviz Nru. 583. Provvista ta’ bra-
mel. ,
* Avviz Nru. 584. Provvista ta’ pni-
zell tat-tibjid.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, 1-1 ta® Awissu, 1974, ghal:—

*' Avviz Nru. 570. Provvista ta’ fol-
jetta tal-Aluminium.
Avviz Nru, 571.
sieleg tal-qastan.
Avviz Nru. 573.

jiet u gomom.

Avviz Nru. 574. Provvista ta’ karti-
xuga u ghat-tpingija.
Avviz Nru. 575.

ghall-istampar.
Avviz. Nru. 576. Provvista ta’ koia
likwida.

Provvista ta’ ghe-

Provvista ta’ lapsi-

Provvista ta’ karti

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
" tat-TNEJN, il-5 ta’ Awissu, 1974, ghal—

* Avviz Nru. 585. Provvista ta’ garar
tal-halib.

* Avvizi li ged jidhru ghall-ewwel darba.

Offerti ghandnom isiru biss iug il
foimola preskrnitia li, dimkien mal-kon-
dizzjoutjiet u dokumenti ofira rilevanti,
nstghu jigu akkwistati mill-Uffi¢¢ju tat-
Tezor, il-rurjana, f'kull gurnata tax-
xoghol bejn 1t-8.30 ta’ fil-ghodu u nofs
in-nhar.

11-25 ta’ Gunju, 1974.

DIPARTIMENT TA’
L-AGRIKOLTURA U SAJD

L-Agent Direttur ta’ l-Agrikoltura u
Sajd igharraf illi sa nofs in-nhar ta’
nhar il-Gimgha, id-19 ta’ Lulju, 1974,
f'dan l-ufficéju,
Valletta, jintlagghu offerti maghlugin
ghal . —

Avviz Nru. 50/74. Provvista ta’
Deep Freeze u Refrigerator Unit.

Iformoli ta’ l-offerta u taghrif iehor
dwar dan il-kuntratt jistghu jinkisbu
mill-Ufficéju  Principali f'kull gurnata
tax-xoghol matul il-hinijiet ta’ l-uffic¢ju.

11-25 ta’ Gunju, 1974.

Advt. No. 562. Supply of red deal
planks or pitch pine boards.
* Advt. No. 583. Supply of buckets.

* Advt, No. 584. Supply of decorating
(white washing) brushes.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, August I, 1974 for:—
Advt. No. 570. Supply of alumin-
ium capping foil.

Advt. No. 571. Supply of chestnut
stakes.
Advt. No. 573. Supply of pencils

and India rubber erasers.

Advt. No. 574. Supply of blotting
and drawing paper.

Advt. No. 575.
paper.

Advt. No.
sticking paste..

Supply of printing
576. Supply of liquid

Sealed tenders will be received up to 10. a.m. on
MONDAY, Aungust 5, 1974, fori—

* Advt. No. 585. Supply of milk

churns.

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders snould be mace only on the
prescribed form whicn, together with
the relevant conditions and  other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, Floriana, on any
working day between 8.30 a.m. and
noon,

25th June, 1974,

DEPARTMENT OF
AGRICULTURE AND FISHERIES

The Acting Director of Agriculture
and Fisheries notifies that sealed
tenders will be received at this office,
14, Scots Street, Valletta, up to noon
of Friday, 19th July, 1974, for:—

Advt. No. 50/74. Supply of one Deep
Freeze and one Refrigerator Unit.

Forms of tender and other informa-
tion regarding this contract may be
obtained from Head Office on any
working day during office hours.

25th June 1974.
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BORD TA’ L-ELETTRIKU
TA’ MALTA

1&-Chairman igharraf illi: —

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-flamis, is-27
ta’ Gunju, 1974, jintlagghu kwotazzjoni-
jiet maghlugin ghal:—

Kwot. Nru, 57/74: Provvista u kon-
senja ta’ Ammonium Metavanadate,
ecc,

Kwot. Nru. 58/74: Provvista u kon-
senja ta’ Starters ghal Flourescent Tube
40 /80 Watts.

Kwot. Nru. 59/74: Provvista u kon-
senja ta’” HRC Cartridge Fuse Links.

~ Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, -4 ta’
Lulju, 1974, jintlaqghu offerti maghlugin

&

Avviz Nru, 51/74. Provvista u kon-
senja ta’ PVC single core Aluminium
Conductor, Lug Sockets u Hexagonal
Die Sets.

Avviz Nru. 52/74. Provvista u kon-
senja ta’ PVC Insulated Single Core
Cable b’ Aluminium Conductor
480 mm?

Avviz Nru. 53/74. Provvista u kon-
senja ta’ Boltijiet u Skorfini Galvaniz-
zati.

Avviz Nru. 58/74. Provvista u kon-
senja ta’ Cable Termination Material.

Avviz Nru. 60/74. Provvista u kon-
senja ta’ Time Switches 15/20 Amps,

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-11 ta’
Lulju, 1974, jintlaqghiu offerti maghlu-
gin ghal:—

Avviz Nru. 54/74. Provvista u kon-
senja ta’ Cable PVC SWA 4 Core 4 sq.
mm.

Avviz Nru, 55/74. Provvista u kon-
senja ta’ House Service Fuse Units 60
Amps TPN.

Avviz Nru. 62/74. Provvista u kon-
senja ta’ Line Connectors and Shrouds
for Copper Conductors,

“* Kwot. No. 61/74. Provvista u kon- |

senja ta’ 3 phase, 4 wire, 3 element Ki-

Jowatt Hour Meters edé,

~* Kwot, No. 62/74. Provvista u kon-

senja ta’ Screw Type Jacks.

* Kwotazzjonijiet 1i qeghdin jidhru ghall-ewwel
darba.

Tl-formoli ta’ l-offerti, kwotazzjoni-
jiiet u kull informazzjoni ofira jistghu
iinkisbu mill-Bord ta’ l-Elettriku ta’
Malta, Ufficéju Centrali ta’ l-Amminis-
ttazzjoni, il-Moll tal-Knisja, il-Marsa,
Pxull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
am. u nofs in-nhar.

11-25 ta’ Gunju, 1974.

MALTA ELECTRICITY BOARD

The Chairman notifies that: —

Sealed quotations wiil be received up
to 11.0¢0 a.m. on Thursday, 27th June,
1974, for:—

Quot. No. 57/74: Supply and deli-
very of Ammonium Metavanadate etc.

Quot. No. 58/74: Supply and deli-
very of Ammonium Metavanadate, etc.
40 /80 Watts. ,

Quot. No. 59/74: Supply and deli-
very of HRC Cartridge Fuse Links.

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 4th July, 1974,
for:—

Advt. No, 51/74. Supply and deli-
very of PVC single core Aluminium
Conductor, Lug Sockets and Hexagonal
Die Sets.

Advt. No. 52/74. Supply and delive-
ry of PVC Insulated Single Core Cable
with Aluminium Conductor 480 mm?.

Advt. No. 53/74. Supply and deli-
very of Galvanised Bolts and Nuts.

Advt. No. 58/74. Supply and deli-
very of Cable Termination Material.

Advt. No. 60/74. Supply and deli-
very of Time Switches 15/20 Amps.

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 11th July, 1974,
for:—

Advt, No. 54/74. Supply and deli-
very of Cable PVC SWA 4 core 4 sq.
mm.

Advt. No, 55/74. Supply and deli-
very of House Service Fuse Units 60
Amps TPN,

Advt. No. 62/74. Supply and deli-
very of Line Connectors and Shrouds
for Copper Conductors.

* Quot. No. 61/74. Supply and De-
livery of 3 phase, 4 wire, 3 element Kilo-
watt Hour Meters etc.

* Quot. No. 62/74. Supply and deli-
very of Screw Type Jacks.

* Quotations appearing for the first time.

Forms of tenders, quotations -and
any further Information may be
obtained from the Malta Electricity
Board, Central Administration Office,
Church Wharf, Marsa, on any working
day between the hours of 8.30 a.m. and
noon.

25th June, 1974,
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 DIPARTIMENT TA’ L-ART

NV ummissarju ta’  Art
illi: —

igharraf

Jistghu  jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, is-27 ta’ Gunju, 1974, ghali—

Avviz Nru. 93. Kiri ta’ hanut vojt fi
Blokk 1, Nru. 6, Trig San Filippu, il-
Birgu.

Avviz Nru. 94. Kiri ta’ hanut vojt fi
Blokk XIV, Nru, 2, fMisrah Gavino
Gulia, Bormla.

Avviz Nru. 95, Kiri ta’ hanut voit
Nru, 253, Trig Sant’ Ursola, Valletta,

Avviz Nru. 96. Kiri ta’ Mahzen Nru.
1, Trig Couvre, il-Birgu.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TLIETA, it-2 ta’ Lulju, 1974, ghal:—

Avviz Nru. 98, Sabiex jitmexxa I-
establishment, {’ “Paradise Bay” 1i jid-
her immarkat fuq il-pjanta L.D. 158/
74/ A, bhala “‘catering establishment”
ghaz-zmien 1i jaghlaq fit-30 ta’ Settem-
bru, 1974.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FHHAMIS, 1-4 ta’ Lulju, 1974, ghal:—
~Avviz Nru. 97. Kiri ta’ hanut vojt

fi Blokk V, Nru. 55, Trig Sant’Anna,
il-Furjana,

L-offerti ghandhom isiru fuq il-for
moii preskritti, 11 flimkien mal-kon
drzzjonijiet  relevanti u dokument
ohira, jistghu jigu akkwistati jekk wie
Red japplika ghalihom fl-Ufficéiu ta’ )
-Ary,  Beltissebh, {'kull gurnata tax
xughol bejn it-8.30 a.m. u n~fs in-nhar.

1125 ta’ Gunju, 1974,

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies
that:—

Sealed tenders will be received up to 10 am,
on THURSDAY, 27th June, 1974, for:—

Advt, No, 93, Lease of bare shop in
Block 1, No. 6, St Philip Street, Vit-
toriosa.

Advt. No. 94, Lease of bare shop in
Block XIV, No. 2, Gavino Gulia
Square, Cospicua.

Advt. No. 95. Lease of bare shop
No. 253, St Ursola Street, Valletta,

Advt, No, 96. Lease of Store No. 1,
Couvre Street, Vittoriosa.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m.
on TUESDAY, 2nd July, 1974, for:—

Advt. No. 98. To run present esta-
blishment at Paradise Bay shown on
plan L.D. 158/74/A as a catering esta-
blishment for the remaining period up
to 30th September, 1974.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 4th July, 1974, for:—
Advt, No. 97. Lease of bare Shop

in Block V, No. 55, St Anne Street,
Floriana.

Tenders sheuld be raade onlv on the
prescribed forms which, vogether wirh
the relevant conditicns and other do-
cuments. are obtainable on application
at the Land Office, Beltissebh, on any
working day between 8.30 am. and
noon.

25th June, 1974,
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DIPARTIMENT TAX. XOGHLI]IET
PUBBLICI

1d-Direttur Pubbli¢i

jgharraf illi: —

tax-Xoghlijiet

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-28
ta’ Gunju, 1974, Pdan 1-Ufficéju jintla-
qghu offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 190. Xoghlijiet tal-kon-
kos fil-Bi¢cerija 1-Gdida, ir-Rabat,
Ghawdex. Stima tal-valur: £M2,245.

Avviz Nru. 191. Bini ta’ latrina pub-
blika fil-Qala, Ghawdex. Stima tal-va-
lur: £M567,

Avviz Nru. 192. Tnehhija ta’ ham-
rija u hitan tas-sejjieh fil-Home Owner-
ship Scheme, in-Nadur, Ghawdex. Sti-
ma tal-valur: £M1,365.

Avviz Nru, 193. Tnehhija ta’ ham-
rija/materjal mid-Distrett tat-Tramun-
tana — Kuntratt Nru. 1. Stima tal-va-
lur: 20c¢/25c kull jarda kubu.

Avviz Nru, 194. Tnehhija ta’ ham-
rija/materjal mid-Distrett tan-Nofs in-
Nhar — Kuntratt Nru. 2. Stima tal-va-
lur: 20c/25c kull jarda kubu.

Avviz Nru. 195. Tnehhija ta’ Ham-
rija/materjal mid-Distrett Centrali —
Kuntratt Nru. 3. Stima tal-valur: 20c/
25c kull jarda kubu,

Avviz Nru. 196. Thaffir ta’ trinek
fi Triq Gdida 'l hinn minn Trig San
Guzepp, Haz-Zabbar. Stima tal-valur:
£M1,720.

Avviz Nru. 197. Bini ta’ kmamar
fil-Pitch tal-Waterpolo ta’ Marsaxlokk.
Stima tal-valur: £M1,958.

Avviz Nru. 198. Estensjoni u asfal-
tar ta’ Triq il-Kantur, iz-Zejtun. Stima
tal-valur: £M1,946.

Avviz Nru, 207. Kiri ta’ zewg hydro-
loaders ghall-uzu fuq xoghlijiet £il-
bahar (Stima tal-valur £M2,000).

Avviz Nru. 208. Zebgha u tqeghid ta’
higieg ghal xoghol ta’ l-injam fi Blokk I
f'San Gwann TGhuxa Bormla (Stima
tal-valur -£M485).

Avviz Nru. 209. Xoghlijiet ta’ rham
fi Blokk I sa N fil-Housing Estate tar-
Rabbat, il-Hamrun (Stima tal-valur
£M2,098).

Avviz Nru. 210. Provvista u tqeghid
ta’  madum fil-Pitkaliji fTa’ Qali
{Stimg tal-valur £M1,070).

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works notl
fies that:—

Sealed tenders will be received at
this Office up to 11 am; ow Frlday,
28th June, 1974, for:—

Advt, No. 190. Concreting works
at the New Civil Abattoir, Victoria,
Gozo. Estimated Value: £M2,245,

Advt. No, 191. Erection of a pub-
lic convenience at Qala, Gozo. - Esti-
mated Value: £EM567.

Advt. No. 192. Removal of soil and
rubble walls at the Home Ownership
Scheme, Nadur, Gozo. Estimated
Value: £M1,365.

Advt. No. 193. Removal of soil/
material from the North District —
Contract No. 1. Fstimated Value:
20c/25¢ per cubic yard.

Advt. No. 194, Removal of soil/
material from the South District —
Contract No, 2. Estimated Value: 200/
25¢ per cubic yard,

Advt. No. 195. Removal of soil /
material from the Central District —
Contract No. 3, Estimated value: 20c¢/
25c per cubic yard.

Advt. No. 196. Cutting of trenches
at New Street off St ]oseph Street,
Zabbar, Estimated Value: £M1. ,7 20,

Advt. No. 197, Construotlon of
rooms at Marsaxlokk Waterpolo P1tch
Estimated Value: £M1,958.

Advt. No. 198. Extension and as-
phalting of Cantor Street, Zejtun. Esti-
mated Value: £M1,946,

Advt. No. 207. Hire of two hydro-
loaders for use on Marine Works
(Estimated value £M2 ,000),

Advt. No. 208, Pamtmc and glazmc
of joinery works in Block I' at San
Gwann T'Ghuxa, Cospicua- (Estlmated
value £M485).

Advt. No. 209. Marble works in
Block I to N at Tar-Rabbat Housing
Estate, Hamrun (Estimated value
£M2,098). o

Advt. No: 210. Supply and fixing of
tiles at Ta’ Qali Vegetable Markets
(Estimated value £M1,070),
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Avviz Nru. 211. Thaffir ta’ trinek
f'Tagsima 29A fl-Estensjoni ta’ I-Ajru-
port ta’ Hal Luga (Stima tal-valur
£M2,100).

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, il-5 ta’
Lulju, 1974, £dan 1-Ufficéju jintlaqghu
offerti maghiluqin ghal:—

Avviz Nru. 199. Thaffir ta’ konok
ghas-sigar fid-Distrett tat-Tramuntana.
Stima tal-valur: £M2,440.

Avviz Nru, 200. Provvista u twah-
hil ta’ saqaf b'metal frame fl-ex-Admi-
ralty House, Valletta, Stima tal-valur:
£M800.

Avviz Nru. 201. Bini ta’ kmamar
rurali u xoghlijiet ohira fil-‘Palazz -Ah-
mar’ fi Trig il-Kanun, Santa Vennera.
Stima tal-valur: £M350.

Avviz Nru. 202. Xoghlijiet tal-gebel
fil-Foss ta’ San Gakbu, Valletta. Stima
tal-valur: £M700,

Avviz Nru. 203. Qtugh ta’ trinek fi
Trig Gdida ’1 hinn minn Trig ir-Reb-
biegha, il-Mosta, Stima tal-valur:
£M1,320.

Avviz Nru, 204, Qtugh ta’ trinek fi
Trig Gdida 'l hinn minn Trig Fleur de
Lys, B'Kara. Stima tal-valur: £M2,050.

Avviz Nru. 205. Xoghlijiet diversi
fi Trig tal-Balal (hdejn Makkek Bar).
Stima tal-valur: £MS551.

Avviz Nru. 206. Trinek ghal mains
ta’ l-ilma f'Hal Tarxien. Stima tal-va-
lur: £M1,050,

Avviz Nru. 212. Kostruzzjoni ta’ hi-
tan ta’ lqugh u li jdawwru fid-Distrett
Centrali (Kuntratt Nru. 8) (Stima tal-
valur £M2,145).

Avviz Nru. 213. Xoghlijiet ta’ deko-
korazzjoni 9 idjar f'ringieli (Plots 13
sa 16, 23 sa 27) fil-Housing Estate ta’
Had-Dingli (Stima tal-valur £M1,978).

Avviz Nru, 214. Xoghlijiet ta’ hadid
mhux mahdum fi Blokk Nru. 1 fBormla
(Stima tal-valur £M638).

~Avviz Nru., 215. Thaffir ta’ trinek fi
Trig 1-Imdina, Haz-Zebbug (Stima tal-
valur £M434).

Avviz Nru. 216. Xoghlijiet ta’ madum
ivverni¢jat ghal hitan fl-Iskola Primar-
ja tal-Birgu (Stima tal-valur £M975).

Advt, No. 211. Cutting of trenches
on Section 29A at Luqa Airport Exten-
sion (Estimated value £M2,100),

Sealed tenders will be received at
this Office up to 11 a.m. on Friday, 5th
July, 1974, for:—

Advt. No. 199. Excavation of tree
pits in the North District. Estimated
Value: £M2,440.

Advt. No. 200. Provision and fixing
of metal frame roof at the ex-Admir-
alty House, Valletta, Estimated Value:
£M800.

Advt, No, 201. Construction of ru-
ral rooms and other works at ‘Palazz
l-Afimar’ in Cannon Road, St Vennera.
Estimated Value: £M350.

Advt. No. 202. Masonry works at
St James Ditch, Valletta. Estimated
Value: £M700.

~ Advt. No, 203. Cutting of tenches
in New Street off Spring Street, Mosta.
Estimated Value: £M1,320.

Advt. No. 204. Cutting trenches at
New Street off Fleur de Lys Road,
B’Kara. Estimated Value: £M2,050.

Advt, No, 205. Various works at
tal-Balal Road (near Makkek Bar).
Estimated Value: £MS551.

Advt. No. 206. Trenches for water

mains at Tarxien. Estimated Value:
£M1,050.

Adyt. No. 212. Construction of
retaining and boundary walls in the
Central District (Contract No. 8)
(Estimated value £M2,145).

Advt. No. 213, Decoration works in
9 terrace houses (Plots 13 to 16, 23 to
27) at Dingli Housing Estate (Estimat-
ed value £M1,978).

Advt. No. 214. Wrought iron works
at Block No. 1 at Cospicua (Estimated
value £M638).

Advt. No. 215. Cutting of trenches
at Mdina Road, Zebbug (Estimated
value £M434).

Advt. No. 216. Glazed wall tiling
works at Vittoriosa Primary School
(Estimated value £M975),
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Avviz Nru. 217. Provvista u tqeghid
ta’ balavostri ta’ l-azzar artab fil-
Housing Estate ta’ Birzebbuga — Kun-
tratt Nru. I (Stima tal-valur £M1,050).

Avviz Nru. 218. Kostruzzjoni ta’
hajt ta’ lqugh f'Wied il-Kbir, limiti ta’
Ghajn Abdul, Santa Lucija, Ghawdex
(Stima tal-valur £M1,172).

Avviz Nru. 219. Kostruzzjoni ta’
rampa f’San Giljan.

Avviz Nru. 220, Thaffir ta’ mini fi
Trig Ross, San Giljan (Stima tal-valur
£M660).

Avviz Nru. 221. Stallazzjoni ta’
l-elettriku fil-Blokk Amministrativ tal-
Bi¢cerija 1-Gdida, il-Marsa (Stima tal-
valur £M1,335). (Irid jithallas dritt ta’
£M2 ghal kull dokument ta’ l-offerta).

Il-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni jistghu jigu akkwistati mill-
Ufficcju tax-Xoghhlijiet =~ Pubblidi,
Blokk C, fkull gurnata tax-xoghol
matul il-hinijiet ta’ l-uffi¢éju.

11-25 ta’ Gunju, 1974.

Advt. No. 217. Supply and fixing of
mild steel balustrading at Birzebbuga
Housing Estate — Contract No. 1
(Estimated value £M1,050).

Advt, No. 218. Construction of a
retaining wall at Wied il-Kbir, limits of
Ghajn Abdul, St Lucia, Gozo (Estimat-
ed value £M1,172).

Advt. No. 219. Construction of a
ramp at St Julians.

Advt. No. 220. Driving galleries at
Ross Street, St Julians (Estimated
value £M660).

Advt. No. 221. Electrical installation
at the New Abattoir Administration
Block, Marsa  (Estimated  value
£M1,335). (A fee of £M2 will be
charged for each tender document),

Forms of tender and further infor-
mation may be obtained from the Office
of Public Works, Block C, on any
working day during office hours.

25th June, 1974,

TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that MONTEDISON S.p.A., of Foro Buona-
parte, 31, Milan, Italy, have filed an application on the 27th December, 1973 for
the registration of a trade mark consisting of a label reproduced hereunder in respect
of pharmaceutical, veterinary and sanitary substances; infants’ and invalids’ foods;
plasters, material for bandaging; material for stopping teeth, dental wax; disinfec-
tants; preparations for killing weeds and destroying vermin, produced by them and
of their trade, (Trade Mark No. 11,783).

The right to the exclusive use of the word ‘GRUPPO’ is disclaimed.

This mark, if and when registered, and Trade Mark No. 11,419 shall be assigned
or transmitted only as a whole and not separately.

GRUPPQ MONTEDISON

Louls SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.

25th June, 1974.
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Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordlnance (Chapter 48) that MONTEDISON S.p.A., of Foro Buona-
parte, 31, Milan, Italy, have filed an application on the 27th December 1973 for
the registration of a trade mark consi isting of a label reproduced hereunder in respect
of machines and machine tools; motors (e‘<:cept for vehicles); machine couplings and
belting (except for vehicles); larce size agricultural implements; incubators, produced
by them and of their trade. (Trade Mark No. 11,784).

The right to the exclusive use of the word ‘GRUPPO’ is disclaimed.

GRUPPQ MONTEDISON

25th June, 1974. LOUIS SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.

CHANGE OF NAMES

Notice is hereby given that the name of the Provrietors of Trade Mark No.
6713 has been changed from NINO GESELLSCHAFT MIT BESCHRANKTER
HAFTUNG & CO to NINO JOINT STOCK COMPANY.

25th June, 1974. Louis SaMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.

° L] £

Notice is hereby given that the name of the Proprietors of Trade Marks Nos.
1966, 1975, 1976, 2003 11,368, 11,369, 11,370 and 11,371 has been changed from
Badische Anilin — & Soda-Fabrik Aﬂktiengesellsehaft to BASF Aktiengesellschaft.

25th June, 1974. Louls SaMMUT BRIFFa.
Comptroller of Industrial Properrv.

» * L 4

Notice is hereby given that the name of the Proprietors of Trade Marks Nos.
10,571, 10,572 and 10,573 has been changed from CELANESE COATINGS COM- -
PANY to CELANESE COATINGS & SPECIALTIES COMPANY.

25th June, 1974. Louts SAMMUT BRIFFaA,
Comptroller of Industrial Property.

- ® L 4

Notice is hereby given that the name of the Proprietors of Trade Mark No. 5937
has been changed from VANTOREX LIMITED to DART INDUSTRIES LIMITED.

25th June, 1974. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
&« ] L

Notice is hereby given that the name of the Provrietors of Trade Marks Nos.
2695, 3011, 9996, 11, 278 11,279, 11,327, 11,360, 11,361 and 11,362 has been changed
from STANDARD OIL COMPANY (a New ]ersey Corporatlon) to EXXON COR—
PORATION.

25th June, 1974. Louls SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
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REGISTRATION OF A DESIGN

Notice is hereby given pursuant to the provisions of Section 75 of the Industrial
Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that an application made by Mr
George Zammit of Molton House, Cannon Road, Qormi, Malta, for the registration
of a Design of Stand, has been accepted and registered in the Register of Designs
and Models of Manufacture with effect from the 3rd June, 1974. (Design No. 195).

Louis SAMMUT BRIFFA,
25th Iune, 1974. Compiroller of Industrial Property.

DEED OF ASSIGNMENT

Notice is hereby given that by a deed of assignment made on the 17th Septem-
ber, 1953 ATLAS SUPPLY COMPANY, a corporation of the State of Delaware,
with offices at 744 Broad Street, Newark, New Jersey, U.S.A., have assigned Trade
Marks Nos. 2674 and 2463 together with the goodwill of the business concerned
in the goods for which the said trade marks are registered to ESSO STANDARD
OIL COMPANY, a corporation of the State of Delaware, with offices at 15 West
51st Street, New York, New York, U.S.A.

Comptroller of Industrial Property.
25th June, 1974. L.outs SaMMUT BRIFFa,
o L 3 L

DEED OF ASSIGNMENT

Notice is hereby given that by a deed of assignment made on the 28th Decem-
ber, 1972 WOLFF & SOHN GESELLSCHAFT MIT BESCHRANKTER HAF-
TUNG, whose registered office is at Karlsruhe, Durlacher Allee 21-33, Federal Re-
public of Germany, have assigned Trade Marks Nos. 7950, 7951, 7952, 8099, 8549
and 8551 together with the goodwill of the business concerned in the goods for
which the said trade marks are rezistered to HANS SCHWARZKOPF GESELLS-
"HAFT MIT BESCHRANKTER HAFTUNG, whose registered office is at 2 Ham-
ourg 50, Hohnzollernring 127-129, Federal Republic of Germany.

25th June, 1974. Louis SamMuUT BRIFRa.
Comptroller of Industrial Froperty.
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[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

DIPARTIMENT TA’ L-INFORMAZZJONI — MALTA

DEPARTMENT OF INFORMATION — MALTA

PUBBLIKAZZJONIJIET STATISTICI
STATISTICAL PUBLICATIONS

Trade Statistics January to December,
1970 ... '

Trade Statistics January to March,
1972 ...~ .

Trade Statistics January to September,
1973 .

Annual Abstract 1967 ...
Annual Abstract 1968 ...
Annual Abstract 1970 and 1971
Annual Abstract 1972 ...

Quarterly Digest September, 1973

National Accounts of the Maltese Is-
lands 1963-72 ...

25¢

25¢

25¢
50c

50c

50c
50c

7c5

17¢5

Census of Production 1967
Census of Production 1969
Census of Production 1972

Educational Statistics 1967-68 ...
Educational Statistics 1968-69 ...
Educational Statistics 1969-70, 1970-71

Malta Census 1967 Report on Housmg
Characteristics

Report on Economic Activities Vol I
and II (each)

The Interim Index of Retail Prices 1960

The Interim Index of Retail Prices 1970
The Interim Index of Retail Prices 1971

PUBBLIKAZZJONIJIET UFFICJALI
OFFICIAL PUBLICATIONS

Air Traosport Licensing Authority —
Verbatim Report of Inquiry into
application by Malta Metropolitan
Airlines Ltd., October 1963

Air Transport Licensing Authority —
Verbatim Report of Inguiry into
application by Malta Airlines Ltd.,
May 1969 .

Approved Estimates 1972-73
Approved Estimates 1973-74 ...

Constitational ~ Future  of
{Maltese)

Customs Tariff ...

Dairying in Malta and the Govcrnment
Experimental Farm, by Prof. H.D.
Kay, C.B.E.,, B.Sc, Ph.D, FRS.

Debates of the Legislative Assembly
{llnrevised) each

Economic Survey 1970 .
General FElections (Results) 1971

Goza Civic Council Estimates 1971/72

Malta

£M525¢0

£M3-15¢0
50c
50c

2¢5
57c5

2c5

5¢

Se
5¢

3c7

Gozo Civic Council Estimates 1971/72
Gozo Civic Council Estimates 1973-74
Public Service Commission (Function

and Procedure)

Registers of the Medical Council Malta
(annual) (each) up to 1973

Staff List 1972

Staff List 1973

Diplomatic Consular and othcr Repre-
sentation in Malta, Janunary, 1974

Third Development Plan for 1969-74 ...

Linji Generali tal-Pjan ta’ Zvilupp ghal
Malta 1973-80 .

Outline of Development Plan for Malta
1973-80

Reports on the workmg of Govam-
ment Departments covering per-
iods between 1Ist April, 1972 and
31st July, 1973

25¢
25¢
25¢

17cs
17c5
17¢3

50c

50c
7c5

2c5
2¢5

2cS
4c

2c5

i5¢c
50c
50c

5c
25¢

10c

10c

17¢



